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Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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()ъ приложешемъ перечня музыкалышхъ нроизведенш, 
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Статья эта въ сокращенномъ изложенш была про- 
читана авторомъ 2 мая 1899 года въ зал* Музыкаль- 
на™ училища при Тифлисскомъ Отд1 ленш Император- 
скаго Русскаго Музыкальнаго Общества. 

Валовой сборъ съ лекцш и отъ продажи брошюры 
предназначенъ въ пользу предполагаема™ къ учреждент 
„Пушкинскаго" фонда для нуждающихся ученыхъ, ли- 
тераторовъ и артистовъ на Кавказе. 

Предлогаемый читателямъ этюдъ отчасти эстетиче- 
скаго, отчасти библюграфическаго содержатя. 

О Пушкин* въ музыкЬ издано пока двЪ статьи: 1) 
въ „Московскихъ В*домостяхъ м (1880 г., № 1И2) была 
помещена статейка весьма безсодержательная, если не 
считать указашй библюграфическаго свойства; видимо, за 
неим*Ьтемъ лучшаго, ее перепечатали тогда же мнопя 
другая иерюдическ1я издатя; 2) въ «Новомъ Времени» 
(1899 г.. № 8271 и сл*д.) недавно появилась довольно 
обширная статья г. Иванова, въ ней известный нашъ 
критикъ обнаружить знакомство съ многочисленными 
матер1алами и удачно очертилъ отногаеше композито- 
ровъ къ великому поэту. Предлогаемый нами этюдъ им*- 
стъ цЬлыо сапоставлевпемъ особенностей музы Пушкина 
съ сущностью музыкальнаго искусства, объяснить то вы- 
дающееся положете, которое занимаетъ Пушкинъ въ му- 
зыке; параллель эту авторъ иллюстрировалъ обзоромъ 
всЬхъ онеръ, написанныхъ по Пушкину. 

Къ стать* приложенъ библюграфичесюй указатель 
музыкальныхъ произведете написанныхъ по Пушкину; 
главными матер1алами при составлеши его служили: 
„Пушкишана" Межова (1886 г. Сп. В.). Каталогъ Адель- 
гейма (1899 г. Шевъ) и рукописный указатель известной 
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фирмы В. Бессель и К (1899), любезно доставившей 
мн* его, Трудъ Межова прекрасенъ, хотя не лишенъ 
ошибокъ, и, къ сожалЪтю, доведенъ только до 1886 
года; указатель В. Бесселя, видно, составленъ самостоя- 
тельно, безъ помощи перваго; онъ также представляетъ 
значительный вкладъ въ Пушкишану. но пробило нъ тамъ 
еще больше, ч*мъ у Межова. Не мен*е значительный и 
опять таки вполне самостоятельный трудъ Адельгейма 
тоже далеко не исчерпываетъ всЪхъ св^д^шй о сочи- 
нетяхъ великаго поэта, положенныхъ на музыку. Поль- 
зуясь упомянутыми источниками, авторъ прилогаемаго 
зд'Ьсь указателя старался собрать въ посл^днемъ наи- 
более полныя и точныя свЬдЪтя о музыкальныхъ со- 
чинетяхъ, написанныхъ по Пушкину. 



Пушонъ въ музык! 



Въ древности весентй нащональный праздникъ въ 
честь Аполлона былъ звеномъ, скр'Ьплявшимъ узы друж- 
бы всЬхъ народовъ Эллады; такимъ нацюнальнымъ праз- 
дникомъ является для всей культурной Россш ньпгЬ 
чествуемое стол1те рождешя великаго поэта. 

Сбылось, пожалуй, уже вполн* пророчество Пуш- 
кина по отношетю къ самому себ*. выраженное въ 
извЪстныхъ стихахъ. 

Я памятникъ себЪ воздвигъ нерукотворной; 

Къ нему не зарастетъ народная тропа; 

Вознесся выше онъ главою непокорной 
Наполеонова столпа... 

Слухъ обо мн* пройдетъ по всей Руси великой, 

И назоветъ меня всякъ сунцй въ ней языкъ: 

И гордый внукъ славянъ, и финъ, и ныне дикой 
Тунгузъ, и другъ степей калмыкъ. 

И долго буду гЬмъ любезенъ я народу, 

Что чувства добрыя я лирой пробуждалъ, 

Что въ нашъ жестошй в*къ возславилъ я свободу, 

И милость къ падшимъ иризывалъ. 

Сбывшееся пророчество избавляетъ меня отъ ка- 
кихъ-либо предварительныхъ указашй. напоминашй от- 
носительно гЬхъ или другихъ особенностей великаго 
поэта. 

Коснемся этихъ особенностей мы въ дальн'Ьйшемъ 
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изложенш лишь настолько, насколько это будетъ необхо- 
димо для выяснены того положение какое Пушкинъ 
занимаетъ въ музыке. 

Произведешя Пушкина уже съ первыхъ дней по- 
явдешя вь св-Ьтъ не только были предметомъ многочи- 
слеиныхъ разборовъ, критики, полемики, восторженныхъ 
отзывовъ и язвительныхъ упрековъ, но вм'ЬсгЬ съ гЬмъ 
стали источникомъ вдохновемя для представителей са- 
мыхъ разнообразныхъ родовъ искусства. 

Едва появилась въ печати поэма „Русланъ и Люд- 
мила" въ 1820 году, какъ двадцатил'Ьттй иоэтъ сталъ 
свид'Ьтелемъ ожесточенной полемики двухъ журналовъ, 
„Сына Отечества" и „Вестника Европы". До настояща- 
го нремени въ обществ* нашемъ можно встретить мно- 
гочисленныхъ сторонниковъ Б*линскаго, въ обширныхъ 
статьяхъ своихъ превозносившаго автора „Евгетя Оне- 
гина", но немало и сторонниковъ Писарева, тоже мно- 
го писавшаго о Пушкин* и доказывавшая полную не- 
состоятельность Пушкина, какъ поэта. Если заблуждеше 
не бы ю чуждо нашимъ знаменитымъ критикамъ, то гЬмъ 
бол^е не могу я претендовать на безупречность приве- 
денной ниже характеристики и гЬмъ бол*е могу на- 
деяться па снисходительность читателей. 

Въ произведетяхъ искусства, какъ сказано, сочи- 
нетя Пушкина появлялись почти немедленно всл'Ьдъ за 
издатемъ послЪднихъ. Рисунки къ „Кавказскому плен- 
нику", къ „Вратьямъ разбойникамъ" появились уже въ 
1824 году; „Капитанская дочка" и „Русланъ и Людми- 
ла" вдохновили извЬстнаго художника Шарльманя, „Ка- 
менный гость" далъ тему Врюлсву. Въ позднейшее вре- 
мя живописцы все чаще иллюстрируютъ творешя вели- 
каго поэта; появляются также пародш и парафразы на 

П0СЛ1>ДН1Я. 
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По наиболее склонными къ иллюстрировашю Пуш- 
кина оказываются музыканты; въ музыкальныхъ иллюстра- 
щяхъ Пушкинъ занялъ бол'Ье видное м'Ьсто ч*мъ въ 
другихъ изящныхъ искусствахъ. ГС два появился „Кав- 
казсюй пл'Ьнникъ" въ 1823 году, какъ знаменитые въ 
свое время композиторъ Кавосъ и балетмейстеръ Дидло 
поставили большой балетъ съ содержашемъ этой поэмы. 
„Русланъ и Лкммила", „Цыгане", мнопя мелюя стихо- 
творетя немедленно всл'Ьдъ за появлетемъ своимъ слу- 
жили темою или текстомъ для сценическихъ представ- 
летй, романсовъ и т. п. 

Каковы-же особенности музы Пушкина, вдохнов- 
лявппя представителей другихъ искусствъ? 

Почему въ области музыки имя Пушкина встречает- 
ся чаще, ч*мъ Гоголя, Достоевскаго или Некрасова? 
Почему въ этой области имя нынЬ чествуемаго поэта 
далеко опередило имена многихъ другихъ высоко талант- 
ливыхъ писателей и соеЬдей Пушкина на литератур- 
номъ Парнасе 

Чтобъ ответить на эти вопросы, мы должны снача- 
ла условиться относительно н'Ькоторыхъ основныхъ по- 
ложетй эстетики, О сущности музыкальнаго искусства 
писалось очень много съ незапамятныхъ временъ. Не 
было, кажется, ни одного мыслителя, который бы не 
подошелъ бол'Ье или менйе близко къ эстетик* или фи- 
лософш искусства, который не изложить бы бол'Ье или 
мен'Ье обстоятельно своихъ взглядовъ на искусство зву- 
ковыхъ сочетатй. Какъ въ другихъ отрасляхъ филосо- 
ф1и, такъ и въ этой изслйдоватя и опред'Ьлешя полу- 
чаютъ то или другое значете въ зависимости отъсопря- 
женныхъ съ ними научныхъ изсл*Ьдовашй. Нашъ исте- 
кающ1Й Х1Х-Й в'Ькь, давппй наук* множество гешаль- 
ныхъ открыт] й, былъ также эпохою наиболее совер- 
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шенныхъ изсл^доватй въ области музыкальной эстети- 
ки. Замечательные труды Гельмгольца по акустике по- 
явились почти одновременно съ эстетическими трактатами 
Ганслика и Амброса. Трудъ Ганслика „О прекрасномъ 
въ музыке" переведенъ на всЬ европейсше языки, но 
несмотря на популярность его среди ученыхъ музыкан- 
товъ, эстетичесме принципы Ганслика до сихъ поръ въ 
обществ* мало известны, а въ особенности въ русскомъ 
обществ*, обладающемъ, однако, двумя отличными пе- 
реводами трактата, переводами изв-Ьстныхъ музыкаль- 
ныхъ критиковъ Иванова и Лароша *). 

Трудъ Ганслика вызвалъ не мен*е значительное 
изатЬдовате Амброса подъ назватемъ „Границы 
музыки и поэзш". Такъ какъ зд'Ьсь намъ пред- 
стоитъ разобраться въ отношешяхъ поэтическихъ 
п рои две дети Пушкина къ музыкальнымъ произве- 
детямъ, ихъ иллюстрирующимъ, то мы будемъ руко- 
водствоваться формулами и опред'Ьлешями Амброса. 

Сущность инструментальной, такъ называемой чи- 
стой музыки (симфонш, квартета и т. п.) состоитъ 
исключительно въ передач* того или другого настроешя, 
въ изображеши именно того, что составляешь высшую 
задачу каждаго искусства**). 

Представьте себ* картину, изображающую узника 
въ темниц Ь, близъ оконной р'Ьшотки; живописецъ пре- 
красно передалъ обстановку заточешя; слабый лунный 



*) Съ трудами Гельмгольца и Ганслика я пытался познакомить 
тифлисскую публику лъ-тъ десять тому назадъ въ двухъ лекщяхъ 

по эстетик*. 

**) Въ дальн'&йшемъ ивложеши мы будемъ говорить преимуще- 
ственно о музыки драматической, оперной, гд* текстъ нисколько 
расширяетъ средства музыкальнаго искусства, хотя не изм'вняетъ 
основныхъ свойствъ его. 



• ч 
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св*тъ проникаетъ сюда, въ совершенстве нарисованы 
складки грубаго платья, тяжелый оковы, корка черства- 
го хл*ба и т. п. Но гдЬ ? такъ сказать, гвоздь картины, 
ея идеи? Въ изнуренномъ лиц* узника, въ глубокомъ 
смысл* его взора, вь мрачно мъ его настроены. Если 
настроете это передано неудовлетворительно —картина 
теряете свое художественное, идейное значеше. 

Представьте теперь ту же картину въ описанш по- 
этическомъ. Поэтъ отбросилъ подробности обстановки, 
онъ не описываетъ корки черстваго хл*ба, но онъ при- 
б*гаете къ объясненда ужасныхъ причинъ, вызвав- 
шихъ заточеше несчастнаго, онъ приб*гаете также къ 
контрастамъ тихой украинской ночи и душевныхъ вол- 
нетй Кочубея. Могло ли им*ть м*сто все это, было бы 
разв* это интересно, если бы поэтъ не хот*лъ позна- 
комить насъ ближе съ состояшемъ узника, внушить намъ 
представлеше объ его настроенш? Наконецъ, компози- 
торъ, желающШ иллюстрировать ту-же картину зву- 
ками, не въ силахъ ни описать намъ желЬзной ре- 
шетки, ни объяснить значеше Кочубеева доноса. Онъ 
прямо приступаете къ передач* настроешя узника и въ 
звуковыхъ сочеташяхъ знакомить насъ съ этимъ на- 
строешемъ. 

Настоящимъ искусствомъ слова во всякомъ случа* 
остается поэз1я, которая „соприкасается со сферою му- 
зыки и пересЬкаетъ ее въ точк* возбуждешя настроешя, 
им*ющаго въ поэзш гораздо большую важность, ч*мъ 
обыкновенно полагаютъ". Хотя мысль зд*сь облекается 
въ форму слова, но все же идея произведешя всегда 
выше формы, духъ выше слова. 

Поел* убШства Макбета на сцен* происходятъ пу- 
стые, незначунце разговоры преступниковъ, но сквозь 
эти слова в*ета духъ возмезд1я, онъ захватываете 
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зрителя и вызываетъ мрачное настроете. Такъ великШ 
Модартъ умышленно черствою ар1ею морализирующей 
Эльвиры умнеть подготовить слушателя къ страстнымъ 
сценамъ Донъ-Жуана и Церлины. 

По той же причин* насъ обдаеть могильнымъ хо- 
лодомъ при трехъ-четырехъ аккордахъ духовыхъ дере- 
вянныхъ инструментовъ, сопровождающихъ поатЬдтя 
слова дуэта Ленскаго и Онегина; дуэтъ этотъ не из- 
ображать намъ двухъ индивидуальностей на краю могилы; 
зд'Ьсь композиторъ предпочелъ черствую, строгую форму 
канона, какъ-бы обезличивающаго нашихъ героевъ въ 
предсмертный чась; въ трехъ-четырехъ строкахъ мелодш, 
повторяемой безъ измЬнешя обоими поклонниками Тать* 
яны, чувствуется роковая развязка поединка. 

Такова сила гетя и такова сила искусства, на- 
страивающая насъ такь или иначе при посредстве раз- 
нообразнМшихъ, порою ничтожныхъ средствъ. 

Мелюя произведешя конечно, легче доступны всЬмъ, 
мелия стихотворешя печатаются тысячами, легче заучи- 
ваются, легче запоминаются, они бол*е популярны и 
скорее находятъ себ* иллюсгращи въ другихъ искус- 
ствахъ, въ особенности въ музыке. На мелк1я стихотво- 
решя Пушкина написаны сотни романсовъ, авторами 
которыхъ были композиторы самыхъ разнообразныхъ 
даровашй и направлешй: великш Глинка и диллетантъ 
графъ Шереметевъ, реалистъ Кюи и слащавый Гури- 
левъ, ВерстовскШ и РимскШ-Корсаковъ, МусоргскШ и 
Генарьй Коргановъ... 

Мы не будемъ вдаваться въ детальныя указашя 
гЬхъ особенностей произведен^ Пушкина, которыя 
вдохновляли музыкантовъ. Одно и то же стихотвореше, 
отличающееся глубиною замысла, идейностью, привле- 
каетъ внимаше одного композитора, благодаря грацюз- 
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ности стиха, другого —колоритностью, третьяго симпа- 
тичнымъ сюжетомъ, четвертого — настроешемъ и т. д. 
Представьте множество такихъ стихотворешй и по не- 
сколько романсовъ на каждое изъ нихъ. Возможны ли 
тутъ обобщены и формулировки? 

Иное д*ло — крупныя произведетя, наприм'Ьръ, опе- 
ры: написано ихъ сравнительно не много; такъ сказать, 
вар1антовъ очень мало, все главное само рельефно вы* 
ступаетъ и разобраться зд*сь гораздо легче. Нам'Ьтимъ 
вкратц-Ь особенности этихъ выдающихся произведен^. 

Одною изъ счастлив'Ьйшихъ въ отношенш обил1я 
варгантовъ или разнообраз1я иллюстраций была поэма 
„Кавказшй плЬнникъ* (1823) Известный композиторъ 
первой половины XIX в. Кавосъ воспользовался новиз- 
ною сюжета въ „Кавказскомъ шгЬнникЬ", его, такъ 
сказать, экзотическими сторонами, фантастичностью об- 
становки, какую тогда приписывали жизни „на поги- 
бельномъ Кавказ*"; балетъ Кавоса (1823) оказался удач- 
нымъ, но настолько далекимъ отъ поэмы Пушкина, что 
уснЬхъ перваго ничуть нельзя объяснить достоинствами 
последней. Драматичесюя сцены съ музыкой Алябьева 
(1859) тоже не ирибавили лавровъ къ в4нцу Пушкина. 
Опера Ц. Кюи ( 1882) на тотъ же сюжетъ пока являет- 
ся лучшей къ нему иллюстращей; опера имЬла бы 
усп'Ьхъ и, надо полагать, не сошла бы со сцены, если 
бы композиторъ бол*е выдержалъ соЫепг 1оса1е и былъ 
бол-Ье подвиженъ; но, съ одной стороны, вл1яше италь- 
янцевъ слишкомъ сильно отразилось на первой опер* 
врага итальянизма: Фатима и Мар1амъ, Абубекръ и Ка- 
зенбекъ поютъ таюи канцоны, кашя слушатели допусти- 
ли бы въ старинныхъ онерахъ, но не въ современномъ 
произведенш передового реалиста; съ другой стороны, 
итальянст кантилены въ старыхъ операхъ часто че- 
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редуются съ музыкальными эпизодами въ быстромъ тем- 
иЬ, порою напоминающими польки и галопы, а опера 
Кюи, какъ и большинства реалистовъ, въ особенности 
вагнеристовъ, написана преимущественно въ медленномъ 
темп*, точно композиторъ в'Ьщаетъ что-то весьма муд- 
реное и хочетъ внушить слушателямъ мельчайппя дета- 
ли своей р'Ьчи. Таковы, впрочемъ, повторяю, и самъ Ваг- 
неръ и большинство современныхъ намъ композиторовъ. 
Видимо, веселье, оживлеше покидают искусство, на- 
ступаетъ въ музыке, какъ сказалъ А. Рубинштейну эпо- 
ха страдашя, „сумерки боговъ"... Романтичесшй и ли- 
рически элементы поэмы Пушкина схвачены удачно и 
разработаны Цезаремъ Кюи местами прекрасно. 

Следующее значительнее произведете Пушкина, 
положенное на музыку — „Русланъ и Людмила" (1820); 
рядъ сказочныхъ героевъ и событШ, яркихъ, рельефныхъ, 
нашелъ красивую иллюстращю въ мимик*, обстановке, 
костюмахъ и музыке талантливыхъ руководителей петер- 
бургскаго балета въ двадцатыхъ годахъ истекающаго 
столЬт1я. Другое произведете Пушкина съ фантастиче- 
скимъ текстомъ -„Сказка о рыбак* и рыбк*"— (1835) 
также послужила сюжетомъ для балета (1867) модныхъ 
въ свое время авторовъ Сенъ-Леона и Минкуса. Нро- 
изведешя эти, какъ и музыкально драматически отры- 
вокъ Сычова (1882), на тотъ же сюжетъ, давно померк- 
ли и забыты въ наши дни, но ярко С1яетъ третье про- 
изведете на текстъ „Руслана и Людмилы", гешальная 
опера Глинки (1842), краса и гордость русскаго музы- 
кальнаго искусства. 

Въ увертюр* уже чередуются настроешя соотв-Ьт- 
ствуюиця гЬмъ, как1я вызываетъ опера въ зрителе или 
поэма въ читателе: тутъ и радостно смелые порывы 
вступлешя, и любовно певучая, богатырски певучая 
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мелсщя „О, Людмила!", местами намеки на ничто таин- 
ственное, то забавное, то смутное, волнующее, томи- 
тельное. Такое же прелестное симфоническое произве- 
дете — интродукщя ко 2-му акту. 

Музыкальный красоты всей оперы вообще неисчи- 
слимы; разнообразные колориты ея переносятъ слушателя 
изъ капищъ древняго Клева въ пустынное поле, усЬянное 
костями, въ чудные сады Черномора, къ колдунь* На- 
ин*, въ суровую обстановку финской природы; могучее 
чародейство и н*жная страсть, мрачное и комичное — 
все подмети л ъ Глинка у Пушкина, все передалъ въ 
звукахъ такь, какъ никто. Музыкальный характеристи- 
ки, помещенный въ оркестр*, безподобны. но нельзя 
сказать того же о д*йствующихъ лицахъ, безцв*тныхъ 
и ординарныхъ, благодаря бездарности либреттистовъ, 
вложивщихъ въ уста героевъ р*чи. безъ индивидуаль- 
ныхъ особенностей и не поддакищяся требуемой харак- 
теристик* (Удачнее прочихъ, болЬе живыми, естествен- 
ными являются Фарлафъ, Ратмиръ и Русланъ). Не ме- 
н*е вреда принесли либреттисты опер* неум*темъ пе- 
ределать сказку Пушкина въ форму, требуемую музы- 
кальною драмою, всл*дств1е чего получились безсвязныя 
картины, эпизоды, мало сценичные, но безподобные въ 
концертномъ исполнены. Правда, самъ Пушкинъ приз- 
навалъ за своею сказкою безсвязносгь изложешя, рядъ 
арабесокъ, безжизненность героевъ. Правда и то, что 
другой гетй. Глинка, воспроизвелъ аналогичное музы- 
кальное произведете, но это не оправдываетъ либрет- 
тистовъ, перерабатывавшихъ поэму въ драму. 

Фантастичность и колоритность, столь ярюя въ 
„Руслан*", выступаютъ довольно рельефно и въ новей- 
шей опер* на сюжетъ Пушкина (1824)--въ „Бахчиса- 
райскомъ фонтан*" Федорова (1897); она является какъ 
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бы возрождешемъ забытой оперы того же назван 1я Ка- 
воса (1840), но въ обновленномъ видЬ *). 

Даргомыжшй, знаменитый музыкальный иллюстра- 
торъ человеческой р'Ьчи, талантливый мастеръ музыкаль- 
ной характеристики д'Ьйствующихъ лицъ (въ отношенш 
преимущественно вокальномъ), оставилъ намъ дв* на- 
чатыя и три оконченный оперы на сюжеты Пушкина, Въ 
произведешяхъ этихъ наиболышй интересъ представ- 
ляетъ именно то, чего не достаетъ опер* Глинки: инте- 
ресъ драматической концепщй и указанной выше харак- 
теристики. Пушкинъ писалъ „Русалку" (1826), какъ 
либретто для какого-то композитора; это достаточно 
объясняете тотъ захватывающи интересъ, который пред- 
ставляетъ опера Даргомыжскаго (1862) въ отношенш 
драматическомъ. Красота же и пластичность нушкин- 
скаго стиха въ связи съ поразительными декламацюнны- 
ми оборотами Даргомыжскаго завершаютъ характери- 
стику этой оперы, можно сказать, единственной въ 
своемъ род*. Вспомните только фразы изь перваго дуэта 
Наташи и князя: 

И совесть мучаетъ, и страхъ меня беретъ... 
Ужъ не сердить ли?... 



Такъ, стаю, горе есть... 
Его скрываешь ты?... 



• 



Ужъ не разлука ли?... 
А это отдашь... отцу... 

Речитативы, написанные Даргомыжскимъ къ этимъ 
словамъ, — перлы декламации, оОразцы художественной и 



*) Въ настоящее время талантливый молодой композиторъ 
Ильинсшй окончиваетъ партитуру оперы „Бахчисарайски фонтанъ". 
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естественной фразировки. ТЬмъ не мен*е, сл*дуетъ за- 
метить, что зд*сь мало чистой музыки, источника т*хъ 
или другихъ настроетй; она лишена самостоятельности; 
наиболее оформленные музыкальные номера написаны 
въ манер* французскихъ композиторовъ, щеголяющихъ, 
какъ выражается ОЬровъ, перцемъ и кардамономъ. Вотъ 
этотъ недостатокъ чисто музыкальныхъ красотъ и являет- 
ся причиною страннаго впечатл*тя, производимая спек- 
таклемъ на слушателя: при глубокомъ драматизм* и 
реальной передач* его, опера не захватываете зрителя, 
а трогаетъ его поверхностно; недоум*те Наташи и 
смутное иредчувств1е неверности князя, высказываемые 
ею въ талантлив*йшихъ декламащонныхъ оборотахъ, 
вызываютъ въ насъ полное сочувств1е къ настроешю ея, 
но горе Наташи, ея сердечныя муки, доводяппя до са- 
моубШства и по существу своему почти неподдаюпцяся 
словесной передач* въ опер*, проходятъ мимо насъ 
едва замеченными, потому что музыка, выразительница 
этого ужаснаго настроешя, зд*сь либо молчитъ, либо 
впадаетъвъ неестественный энтуз1азмъ, подобный лож- 
но-классическому паеосу. Высшее проявлете деклама- 
цюннаго дароватя Даргомыжскаго представляетъ опера 
„Каменный гость" (или Донъ-Жуанъ", 1871); она на- 
писана на текста Пушкина (1&30), при чемъ произве- 
дете посл*дняго взято, какъ либретто, безъ мал*йшаго 
изм*нешя. Въ композицш н*тъ д*лен1я на опред*лен- 
ные номера, какъ то существуетъ въ другихъ операхъ; 
речитативъ выражаетъ каждый изгибъ настроены д*й- 
ствующихъ лицъ, каждое хотя бы мимолетное, ихъ чув- 
ство „Хочу, говорить Даргомыжшй, чтобы звуки пря- 
мо выражали слово, хочу правды". 

Его же опера-балетъ „Торжество Вакха' 4 (1867; 
П.— 1826) и отрывки изъ начатыхъ оперъ „Рогдана" 
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(1875) и „Мазепа" (1872) мяло известны и, подобно 
„Кавказскому пленнику" Алябьева, не прибавили лав- 
ровъ ни къ слав* поэта, ни музыканта. 

Подобную „Каменному гостю" оперу (1898) напи- 
салъ РимскШ-Корсаковъ на текстъ „Моцарта и 0ал1ери* 
(1830). 

Изъ прозаическихъ произведен^ нашего поэта на 
музыку положено только одно; опера Направника г Дуб- 
ровскШ" (1895) является прекрасной музыкальной ил- 
люстращей къ повести Пушкина того же назватя (1832). 
Мелодраматичете эффекты, красиво изложенные, легюй 
разсказъ, местами не лишенный увлекательности, слегка, 
но удачно очерченные типы, нашли въ этой опер* со- 
ответствующую обработку. 

Композиторы, необладакище значительнымъ драма- 
тическимъ дароватемъ, но мечтакмще объ усп'Ьхахъ на 
сцен*, весьма соблазнительныхъ, наиболее шумныхъ и 
часто наиболее выгодныхъ, приб*гаютъ обыкновенно къ 
либретто, составленному по небольшому, но эффектному 
популярному произведешю; одноактныя и двухактныя 
оперы выдающихся современныхъ композиторовъ— ред- 
кость, тогда какъ къ Пушкинскимъ „Цыганамъ" (1824) 
написана музыка и диллетантомъ Лишинымъ (1875, от- 
рывокъ) и полудиллетантомъ Эрлангеромъ (въ Лейпцигй), 
и начинавшими композиторами Рахманиновымъ (1892) и 
1ономъ (1897). Но почему воЬ эти крошечныя оперы не 
пользуются успйхомъ? Нетрудно ответить на этотъ во- 
просъ, вспомнивъ характеристику поэмы, сделанную Б*- 
линскимъ: „Идея, „Цыганъ" вся сосредоточена въ герой 
этой поэми, Алеко;... а въ Алеко Пушкинъ хогЬлъ пока- 
зать образецъ чоловЪка, который до того проникнуть 
сознашемъ челов'Ьческаго достоинства, что въ общесугвен- 
номъ устройств* видитъ одно только унижеше и позоръ 
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этого достоинства и потому, проклявъ общество, равно- 
душный къ жизни Алеко въ дикой цыганской вол* ищетъ 
того, чего не могло дать ему образованное общество, 
окованное предразсудками". 

Какъ ни поэтично произведете Пушкина, какъ ни 
увлекательно оно, гЬмъ не меЕгЬе обращенное въ музы- 
кальную драму не можетъ сохранить веЬхъ своихъ преле- 
стей, такъ какъ ни одно проявлете основной идеи поэмы 
не можетъ быть иллюстрировано звуками; проявлешя 
эти связаны съ настроешями, такъ сказать, отрицатель- 
ными и становятся понятны только путемъ разсужденШ. 

Гораздо удачнее былъ выборъ „Графа Нулина" 
поэма (1827) полная остроум1я, легкости, гращи, благо- 
роднаго тона, написанная превосходными стихами, мо- 
жетъ быть обращена въ такую же прелестную неболь- 
шую оперу, но въ рукахъ Лишина (1876) поэма обра- 
тилась только въ попытку и довольно неудачную. 

Какъ попытку и тоже не вполне удачную, сл'Ьдуетъ 
отм-Ьтить весьма оригинальную оперу Мусоргскаго „Бо- 
рись Годуновъ". Пушкинъ, подъ впечатл'Ьшемъ изв'Ьст- 
ныхъ эпизодовъ изъ „Исторш Государства РоссШскаго" 
и иодъ сильнымъ вл1ятемъ автора ея, затмившимъ инди- 
видуальность поэта, наиисалъ драму (1827), посвящен- 
ную Карамзину и оказавшуюся отчасти мелодрамою, от- 
части драматическою хроникою, съ героями, бл+дно очер- 
ченными, съ пестрыми сценами, то глубокими, захваты- 
вающими, то слабыми, деланными. Местами Пушкинъ въ 
этомъ произведены приближается къ Шекспиру; такое 
сходство Б , Ьлинск1Й находить, наприм-Ьръ, въ превосход- 
номъ окончанш трагедш: когда Мосальскш объявилъ на- 
роду о смерти Годунова, „народъ въ ужасЬ молчитъ"... 
Отчего же онъ молчитъ? развЬ не самъ онъ хогЬлъ ги- 
бели Годуновскаго рода? РазвЪ не самъ онъ кричалъ: 
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„Вязать Борисова щенка?".. МосальскШ продолжаетъ: 
Что жъ вы молчите? Кричите: Да здравствует ь царь 
ДмитрШ Ивановичъ"!... 

„Народъ безмолвствуете"... 

Припомнимъ сказанное нами въ начал* статьи и 
зам-Ьтимъ, что гешй способенъ внушить намъ некоторый 
настроешя простыми, ничтожными средствами, даже мол- 
чашемъ; онъ чуетъ внутреннюю мощь этого патетиче- 
скаго момента, предъ которымъ безсильны всЬ искусства. 
Да, безмолв1е можете въ насъ вызвать порою настроеше, 
какого не вызоветъ даже музыка. 

Мусоргсмй положилъ драматическую хронику Пуш- 
кина, почти безъ измйненш, на музыку (1878); рядъ от- 
рывочныхъ, почти самостоятельныхъ сценъ производить 
въ общемъ пестрое впечатлите, напоминающее оперу 
„Русланъ и Людмила". Въ речитативахъ ультра- реал истъ 
Мусоргсшй интересенъ, пока не переходить границъ 
изящнаго, художественнаго; рисуя звуками происходящее 
на сцен*, онъ часто теряетъ чувство м'Ьры, то увлека- 
ется мелочами, то употребляете пр1емы анти-эстетичесюе. 

Развитее музыкальныхъ идей чуждо Мусоргскому; 
модулящи случайны, пр1емы порою невозможные, про- 
тивоестественные; критическое отношеше къ себ1> и чув- 
ство прекраснаго порою покидаютъ его... Такъ харак- 
теризуете оперу и ея автора нашъ другой талантливый 
реалисте-композиторъ Ц. Кюи. Бол'Ье интересна въ опер-Ь 
народная толпа, возбужденная, страстная, энергичная, а 
также юморъ въ н'Ькоторыхъ сценахъ, порою превосхо- 
дяшдй юмористичесше обороты въ операхъ Даргомыжскаго. 

Народныя массы стали предметомъ музыкальной ха- 
рактеристики сравнительно недавно; это одинъ изъ эле- 
ментовъ музыкальной драмы, наиболее выразительныхъ, 
но и наиболее трудно поддающихся обработке; быть мо- 
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жетъ, ватЬдств1е этой последней причины вышеуказанная 
патетическая сцена— тяжелое, удрученное, смущенное на- 
строеше народа московскаго въ роковой моментъ исторш 
оставленъ композиторомъ безъ вниматя. Что касается 
юмора, то посл'Ьдтй им'Ьетъ мало общаго какъ съ музою 
Пушкина, такъ и съ русскою натурою (великорусскою), 
да и музыкальному изображенш поддается съ трудомъ; 
встречается онъ въ операхъ редко, преимущественно въ 
речитативахъ, где комизмъ проявляется въ тексте, при 
чемъ музыка почти теряетъ свои самобытныя стороны. 

Въ 1856 г. баронъ Шелль и князь Кугушевъ иско- 
веркали „Полтаву", вставили шутовъ, дали тенору пар- 
'пю Мазепы и т. д.; получилась, по словамъ Серова, 
парод1я на Пушкина. Не такъ отнесся къ этой поэм* 
Чайковскш. 

Обращаясь къ Чайковскому, какъ музыкальному ил- 
люстратору Пушкина, мы находимъ въ первомъ компо- 
зитора, наиболее близкаго къ поэту въ отношенш лири- 
ческаго даровашя, хотя и здесь н г Ьтъ полной гармонш, 
индивидуальныя особенности вносятъ порою разладъ въ 
нужную дружбу ихъ музъ. Благородство стиля имъ врожде- 
но; все низкое, пошлое имъ чуждо. Стоить прочесть не- 
сколько страницъ „Полтавы" или „Онегина", чтобы ис- 
пытать обаяше художественныхъ формъ, красоты изло- 
жетя и экспрессш; даже Писаревъ, непризнаюшдй въ 
ПушкинЬ гетальнаго писателя, преклоняется предъ чув- 
ственной прелестью его стиха. Не менее певучи, красивы 
и выразительны мелодичесше и гармоничесше обороты 
Чайковскаго; его знаменитое фортепянное трю на смерть 
Н. Рубинштейна весьма простыми средствами вызываетъ 
въ насъ последовательно самыя противоположныя на- 
строетя и настолько глубошя, захватываются, что до- 
садно на композитора, слишкомъ часто нарушающаго эти 
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настроены и слишкомъ долго и щедро расточающаго 
разнообразные плоды своего вдохноватя. 

Элементы такъ-называемаго „классическаго" стиля 
встречаются у обоихъ, но у Пушкина въ более закон- 
ченному определенномъ вид*, какъ бы органически свя- 
занномъ съ идеями поэта; у Чайковскаго же, часто 
колебавшагося между самыми разнообразными веяшями 
въ области искусства, безформенное нагромождеше зву- 
ковъ встречается рядомъ либо съ отделанными номерами 
на манеръ боготворимаго имъ Моцарта, или даже рядомъ 
съ номеромъ, ц^ликомъ заимствованнымъ у композитора 
прошлаго столбя; въ немъ заметна неустойчивость, 
более свойственная художникамъ нашей эпохи. 

Лира Пушкина издаетъ аккорды блестяице, жизне- 
радостные, полные и мощные, какъ общественный быть 
русскаго барина двадцатыхъ годовъ; народъ для него 
— „толпа непосвященная, тупая, хладная, надменная "... 

Чайковскш — сынъ иного времени. Не столь знат- 
наго происхождешя п не такъ обезпеченный въ мате- 
р1альномъ отношенш (въ особенности въ годы молодости), 
онъ принадлежишь эпохе освобожденнаго крестьянина; 
лира его настроена, подобно русскимъ народнымъ напе- 
вамъ, въ минорномъ тоне; мелод1я его тягогЬетъ къ ри- 
сунку печальному, унылому, на первый взглядъ бедному, 
монотонному (я говоря о той Ыашническои гамлоь, кото- 
рую, въ более или менЬе полномъ объеме, можно встре- 
тить въ большинстве лучшихъ мелод1Й Чайковскаго). 
Веселье не чуждо ему, но веселье парней на селе, 
пляски на лужайке и хороводы девокъ ему ближе, чемъ 
балъ въ столичныхъ салонахъ. Онъ любить народъ, чу- 
етъ велики духъ и мощь его, стремится изобразить въ 
энергичныхъ и рельефныхъ формахъ страсти народныя, 
обыкновенно полныя драматическаго элемента, яркихъ и 



- 21 — 

мрачныхъ красокъ, а ихъ-то и мало на палитре ЧаЙ- 
ковскаго; какъ ни старался композиторъ выдвинуть нае- 
троете толпы, встречающей Кочубея, идущаго на плаху, 
но по рельефности и выразительности оно значительно 
уступаетъ аналогичнымъ сценамъ въ произведетяхъ мно- 
гихъ другихъ композиторовъ (въ особенности, конечно, 
Мейербера). Не удаются ему и отд-Ьльныя партш съ тра- 
гическимъ содержашемъ: ар]я Кочубея „Заутра казнь", 
подобно не менее знаменитой но тексту арш Демона 
(Рубинштейна) „Клянусь я первымъ днемъ творешя", 
въ музыкальномъ отношенш крайне бледны, не вызы- 
ваютъ того подъема, того возбуждешя, какъ въ поэмахъ 
двухъ нашихъ знаменитыхъ поэтовъ. Эстетическое чутье 
Чайковскаго къ драматическимъ конценщямъ порою на- 
столько изменяешь ему и вместе съ тЬмъ преобладаше 
лирическаго элемента въ немъ проявляется настолько 
рЬзко, что даже прелестныя слова поэмы: 

„Тиха украинская ночь...", 
произносимыя при соответствующей декорацш и обста- 
новке, вложены въ уста Мазепы-злодея, да при томъ 
баса. Конечно, басамъ не воспрещается выражать спои 
поэтичесшя чувства, но голосъ Марш в^дъ гармониро- 
валъ бы более съ настроетемъ сцены. 

Борьба страстей, ужасъ смерти, пестрота картины, 
велич1е победителя, чудесно изображенныя поэтомъ въ 
оиисанш Полтавской битвы, по той же причине не на- 
шли соответствующей иллюстрацш въ опере Чайков- 
скаго: онъ слишкомъ мягокъ, неженъ. Это художникъ 
лирикъ и въ области лиризма является совершенней- 
шимъ отзвукомъ Пушкина; вотъ почему мнопя музыкаль- 
ныя формы (речитативъ, нЬкоторыя симфоничесюя кар- 
тины, арш и т. п.) въ операхъ Чайковскаго стоять 
гораздо ниже его арюзо, прелестнаго въ отношенш 
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экспрессш, реализма, мелодичности, гармонизацш и ин- 
струментовки. Если нельзя лучше передать мыслей, вол- 
ную щихъ Ленскаго, романтическаго, немецки- сентимен- 
тальнаго юноши, (предъ дуэлью), ч'Ьмъ это сд'Ьлалъ Пуш- 
кинъ, то гЬмъ бол'Ье нельзя найти къ этимъ строкамъ 
лучшей музыкальной иллюстращи, ч'Ьмъ знаменитое и 
всЬмъ известное арюзо изъ оперы Чайковскаго. 

О каждой изъ трехъ оперъ Чайковскаго на текстъ 
Пушкина можно сказать сл'Ьд.: „Пиковая дама" (1834) 
была неудачно переделана въ либретто для оперы (1890), 
являющейся въ музыкальномъ отношенш одной изъ луч- 
шихъ въ современномъ репертуар* *); „Полтава" (1826) 
переделанная въ оперу „Мазепа" (1894) менйе инте- 
ресна; въ опер* много физическихъ страданш (убШство, 
казнь, заточеше, сумасшеств1е), чуждыхъ музамъ поэта и 
композитора. „Евгешй Онйгинъ" (1825) не могъбыть втис- 
нуть въ обычныя драматичесшя рамки и потому музы- 
ку къ нему (1878) Чайковсшй назвалъ „лирическими 
сценами"; по существу своему романъ Пушкина требуетъ 
въ композитор* преимущественно лирическаго таланта; 
это лучшая арена для посл'Ьдняго, вслЬдств1е чего и 
произведете Чайковскаго— лучшая музыкальная иллюст- 
ращя къ пушкинскому тексту. 

Припомнивъ особенности даровашя нашего геталь- 
наго поэта, ярко выразивпияся въ перечисленныхъ зд'Ьсь 
произведешяхъ, мы замйчаемъ господство положительно 
прекрасныхъ типовъ и настроешй. Пушкинъ, несмотря 
на проявляюшдйся порою въ немъ скептицизмъ, остается 
преимущественно романтикомъ-идеалистомъ, художникомъ 
положительно прекраснаго. 



*) На сюжетъ „Пиковой дамы" написана также опера ишл'встнымъ 
франдузскимъ композиторомъ Гадеви, авторомъ „Еврейки". 
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Музыка, въ свою очередь, можетъ быть названа ис- 
кусствомъ положительно прекраснаго: отрицательныхъ 
сторонъ жизни она не въ силахъ иллюстрировать; дос- 
таточно всиомнить средства этого искусства,— сочеташя 
благозвучныя, порою, даже часто чередуюнцяся, съ дис- 
сонансами, при чемъ посл'Ьдте стремятся къ первымъ и 
всегда разрешаются ими; такихъ му зыкал ьныхъ произве- 
дете какъ некоторые акты вагноровскихъ оперъ, заклю- 
чающее одно благозвуч1е на сотни диссонансовъ, — не 
много, да и они не задаются изображстем', отрицатель- 
но-прекраснаго. 

Идеи, лежапця въ основаны сатиры, эпиграммы или 
даже дидактическаго произведешя, и настроетя, ими 
вызываемыя, лежатъ внЬ музыкальной области. Насмешка, 
отвращете также не поддаются звуковой иллюстрацш, 
какъ и конкретныя понят1я или аналитичесшя разсужцетя. 

Ирошя Панглоса, презрите къ Плюшкину или раз- 
суждетя о ценности жизни, все это чуждо композитору 
тогда какъ музыка можетъ „воспеть" Мадонну и наст- 
роить насъ также возвышенно, какъ картина Рафаэля 
она можетъ изобразить радость и печаль; можетъ нас- 
троить и элегически, и трагически, но музыка, какъ ска- 
залъ Моцартъ, всегда будетъ музыкою, т. е. искус- 
ствомъ благозвуч1я. искусствомъ „положительныхъ" на- 
строетй. 

Вотъ почему Пушкинъ съ его произведешями, жизне- 
радостными, идиллическаго, воинственнаго или эпическаго 
характера, любовными, или мрачными, чаще вдохновлялъ 
компонистовъ, ч'Ьмъ язвительный Вольтеръ, юмористъ Го- 
голь, поэты \^еНзсЬтег2 ? а или авторы „психологиче- 
скихъ" романовъ. 

Самъ поэтъ относился къ музыки такъ, какъ отно- 
сятся мнопе св'Ьтсюе молодые люди, безъ определен- 



* 
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ныхъ продуманныхъ принциповъ, а следовательно, безъ 
постоянныхъ симпатШ; то онъ превозносить ее, говоря: 

. . . Изъ наслаждетй жизни 

Одной любви музыка уступает*. 

Но и любовь— мелод1я.. 
то восхищается цыганскими, можно сказать, анти- 
музыкальными песнями „пьяной цыганки Тани"; то на- 
зываете Россини и итальянскую оперу „преде тавителями 
рая небеснаго", то упрекаетъ поэта, пигаущаго текстъ 
оперы; „я бы и для Россини не пошевелился", говорить 
онъ и въ то же время пишетъ „Русалку" для посред- 
ственная) композитора. 

Подобныя противор , Ьч1я, однако, не мешали Пуш- 
кину создавать проилведешя, полныя такихъ чисто-музы- 
кальныхъ красотъ, что лира Евтерпы оказывплась без- 
сильна иллюстрировать ихь; великое множество произве- 
дешй этихъ, даже въ обработке талантливей шихъ музы- 
кантовъ, гораздо выше мелодическихъ и гармоническихъ 
красотъ, ими вызванныхъ. 

Не много нашлось въ Россш комподиторовъ, кото- 
рые не обращались бы къ этому источнику безконечно- 
разнообразныхъ поэтическихъ настроешй; писали музыку 
къ тексту Пушкина даже иностранцы, ставили всЬ эти 
оперы даже за границею, (недавно опера Глинки постав- 
лена была въ Австралш). Но, несмотря на многое эклек- 
тическое и въ Пушкине, и въ Чайковскомъ, и въ Глинке, 
музыкально- драматическ1я произведешя на сюжеты Пуш- 
кина, какъ самъ гешальный нашъ ноэтъ, остаются пре- 
имущественно русскими и достояшемъ преимущественно 
русскаго общества. Существуют!, прекрасные переводы 
Пушкина на всЬ иностранные языки, но подлинникъ 
выше перевода, и подлинный Пушкинъ неизмеримо выше 
переведеннаго, а потому более понятенъ и близокъ сво- 



* 
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имъ сопЛеменникамъ. Въ отношенш музыкальной обра- 
ботки — лучппя композицш принадлежать авторамъ вто- 
рой половины нын*шняго стол*т1Я, когда реализмъ въ 
искусств* развернулся, быть можетъ, до своихъ крайнихъ 
(въ эстетическомъ отношенш) пред*ловъ, Реалисты-ком- 
понисты покинули условную форму арш, герои ихъ при- 
б*гаютъ постоянно либо къ речитативу, либо къ арюзо; 
въ обоихъ случаяхъ текстъ играетъ гораздо бол*е важ- 
ную роль, ч*мъ въ старинной форм* арш, прелесть ко- 
торой заключалась почти исключительно въ специфи- 
чески музыкальныхъ красотахъ. Такое значеше текста 
неминуемо приводить насъ къ пушкинскому стиху, т. е. 
къ Пушкину въ подлинник*. 

По случаю перевода текста оперы Гуно „Фаустъ" 
авторъ выражалъ неудовольств1е относительно звучности 
словъ: „Бетеиге сЬаз^е е^ риге% - говорилъ онъ, лучше 
звучигь въ Каватин* Фауста, ч*мъ „Оипога сазйа е рига* 4 , 
хотя итальянск1Й языкъ поэтичн*е французскаго. 

Могутъ ли герои и героини Пушкина, взятые почти 
исключительно изъ русскаго народа, сохранить вполн* 
свою индивидуальность, если въ уста имъ будутъ вложены 
переводы, хотя бы самые удачные, чуднаго его стиха? 

Намъ понятны и даже близки Моцартъ, Шекспиръ, 
Рафаэль, мы чувствуемъ прелесть иноземнаго искусства, 
потому что элементы нашего культурнаго развит!я ц*ли- 
комъ заимствованы у иноземцевъ; но рельефныя и само- 
бытныя формы, въ которыя вылилась наша духовная 
жизнь также, какъ велиюй мастеръ этихъ формъ, А. С. 
Пушкинъ. - пока еще чужды Западу; это наше достояше, 
наша гордость, наша слава. 



ПЕРЕ Ч Е В Ь 



произведен^ А. С. Пушкина, положепныхъ на музыку съ ука- 
зашемъ годовъ ихъ сочинешя, перваго издашя или исполнетя. 



Адель (1822) 



Ангелъ (1827) 



Анжело (1833) 
Анчаръ (1828) 
Бахчисарайшй 
фонтанъ (1824) 



Борись Годуновъ 

(1825). 
Богъ помочь вамъ 

(1826). 
Буря (1825) 
Безумныхъ л'Ьтъ 
угасшее веселье 

(1830). 
Близь м^стъ гд* 
царствуетъ Вене- 
щя златая (1827). 



Композиторы. 

Глинки (1850) Аржантонъ (1856), 
Бороздинъ (1858), ГолеевскШ, Куз- 
минск1Й, Бобринскгй, ФароскШ. 
СвЪчинъ (1857), КузминскШ (1870), 
А. Рубинштейнъ (1879), Арнольдъ, 
Арендсъ, ГродзкШ, Зубовъ, Шува- 
лову Ломакинъ, кн. Юсуповъ, 
Эрлихъ. 

Булаховъ (1858). 
Аренск1Й, РимскШ-Корсаковъ. 
Кавосъ (1824, балетныя сцены), Гу- 
рилевъ (1862), Бларамбергъ, Кюи, 
(1860 хоръ) Федоронъ (1895, опера). 
Алябьевъ (балетъ), Титовъ, Иль- 
инскШ (1899, опера). 
Мусоргскш (1874, опера). 

Даргомыжсюй (1851), К. 

А. Рубинштейнъ. Титовъ, Генике. 
Вильбоа. 



Глазуновъ. 
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Вилъбоа. 



Была пора (1836). Маттернъ. 
Быль и я среди Энгель. 
донцовъ (1829). 

Воспоминаше (1828). Сидоровичъ (1874), 
Въ минуту н'Ьжно- Дмитр1евъ. 

сти. 
Вакхическая п1;сня Брянскш, Глазуновъ, Кюи, Направ- 
(1825). никъ, Римсшй-Корсаковъ, Чайков- 

сюй, Рубинштейнъ (1861), Дорго- 

МЫЖСК1Й. 

Вотъ зеркало мое В1ардо (1882). 
(Венер* 1814 г.). 
Веселый пиръ (Я 
люблю веселый 
пиръ (1824). 
Вишня (1815). 
Воевода (1833). 
Возстань, о, Гре- 

Ц1Я (1823). 
Воротился ночью Даргомыжскш (1851), СмирнитскШ 
мельникъ (1832Л (1856) ЯсинскШ (1856), Алябьеьъ 

(1868), СоломирскШ (1872), Всево- 
ложсюй (1873), Тивольсюй (1875). 
Альбрехтъ (1875), кн. Воронцовъ, 
Дмитр1евъ. 
Въ Альбомъ (Если Арнольдъ (1841), Альбрехтъ, Аля- 
жизнь тебя обма- бьевъ, Воронцовъ, Всеволожскш, 
нетъ (1827). Гунке, Демидовъ, Дерфельдъ, Дмит- 

р1евъ, СмирнитскШ, Сокольшй, Ти- 
вольсюй. 
Вопросъ и отв'Ьтъ Дельвигъ (1856). 
Вчера вакхиче- Яковлевъ (1859). 
скихъ друзей 



Направникъ (1877), Орловъ. 
Направникъ (1877). 
Дьяковъ (1874). 
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Владыко дней мо- 

ихъ 
Все мое, сказало 

злато (1827). 
В ь часы забавъ иль Шеферъ. 
праздной скуки 
(1830). 
Гречанке (Ты рож- 
дена воспламенять) 
(1822) 



Даргомыжсюй (1860, на 4 голоса), 
Игнагьевъ, Римшй -Корсаковы 
Петерсъ (хоръ). 



Даргомыжсшй (1852), Бар. Шель 
(1879), БобринскШ, Римшй-Корса- 
ковъ, М. Ивановъ (1888), Г. Кор- 



гановъ. 



Графъ Ыулинъ 

(1827). 
Гонимы вешними 

лучами 

Даръ напрасный, 

длръ случайный 

(1828). 

Два ворона ( 1828). 



Делибашъ (1829). 
Дел1я (1812). 
Для береговъ от- 
чизны дальней 
(1880). 



Лишинъ (1876, опера). 
Стуковенко. 

Волле (1840), Домашнева (1850), 
Огаревъ(1855), Коваленскш, Мортье. 

ВерстовскШ (1829), Арнольдъ (1842) 
Макаровъ (1862). Рубинштейнъ 
(1863), Алябьевъ (1870), Намазан- 
скШ (1874), Вхардо ( 1 882), Дарго- 
мыжскШ, Влумеш|)ельдъ, Брянсюй, 
РимскШ-Корсаковъ. 
Ломакинъ, Петерсъ, Поповъ. 
Сомовъ (1883), Глазуновъ. 
Фитюлькинъ (1844), Домашнева 
(1847), кн. Кугушевъ (1856), Хрис- 
т!ановичъ (1856), Федоровъ (1861), 
В1ардо (1865), Направникъ (1877), 
Римсюй - Корсаковъ, Казбирюкъ, 
Блуменфельдъ, Бородинъ. 
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Добрый сов-Ьтъ, Кюй (1860, хоръ), Вильбоа, Со- 
( Давайте пить, коловъ. 

(1817). 
Дорид*, (Я вЬрю, РимскШ-ГСорсаковъ (1870) Кастрю- 
я любимъ, 1820). то-Ск«чндербекъ. 
Дорожныя жалобы Бахметовъ (1856), Бернардъ. 

(1829). 
Друзьямъ (1816). ДаргомыжскШ (1851), Вильбоа. 
Домикъ въ Колом- 
не (1830). Ооловьевъ (1899, опера). 
ДубровскШ (1832). Направникъ (1895 опера). 
Донъ (1829). Брянскш. 
Добрый челов'Ькъ Главачъ. 

(1817). 
Эхо (Реветъ-ли ВрянскШ, Римскгй-Корсаковъ. 

зв*рь 1831). 
Экспромтъ (1816). Кузминскш (1857). 
Евгешй 0я1>гинъ Чайковский (1878, опера). 
(1825). 

„ДЬвицы красавицы" Даргомыжскаго (1859), 

Львовъ. 
„Когда-бы вы знали" Вильбоа (1875). 
Появлете весны — Афонасьевъ (1878), Сту- 

ковенко (1881). 
Письмо Татьяны — Столыпинъ (1881), 
Я позабылъ вашъ образъ нежный - Клшперовъ. 
Упивайтесь ею— СтруйскШ. 
Ея глаза (1828). Баронъ Шель. 
Желан'ю ( 1816). Шауманъ.(1871),Направникъ(1875), 

Сомовъ (1883). Глазуновъ, Алоисъ. 
Римскш-Корсаковъ. 
Заздравный кубокъ Соколовъ (1857), Дюбюкъ (1868), 
(1816). Альбрехтъ, Главачъ, Глазуновъ. 
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Зимшй вечеръ 

(1825). 

Зимняя дорода 
(1826). 



Глинка, Бюхнеръ (1879). 

Забыть не въ си- Станюкевичь (1884). 
лахъ я. 

Заклинаше (1830). В1ардо ( 1864), Блуменфельдъ ( 1 883), 

РимскШ-Корсаковъ, Беллоли (О, 
если правда, 1862), Кюи. Юферовъ. 
Яковлевъ, (1871), Направникъ(1879) 
Вгардо, Даргомыжсюй, Соколь. 
Алябьевъ, Титовъ, - Олоновъ. 
Лоди (1860), Ельховсюй (1868), 
Афанасьевъ (1877), Алябьевъ. 

ЗачЪмъ безвремен- Кастрюто-Скандербекъ. 

ную скуку (1821). 

И такъ я счастливь Блуменфельдъ. 
былъ (1815). 

Кавказски пл-Ьн- Кавосъ (1823, балстъ), Алябьевъ 

никъ (1822); (1859, сцены), Кюи (1875, опера). 

„Въ р'Ьк'Ь б'Ьжитъ гремучШ валъ" Алябьевъ 

(1856), Вил ьбоа (1860), Гирсъ,Грюа- 

довъ, Самсонова, Коретенко, Кюи, 

Петерсъ, Шеферъ, Кастрюто- 

Скандербекъ. 

Черкесская пЬсня— Гейнце (1862), Шеферъ 

(1885), Краль. 

Казакъ (1815) Направникъ (1875). 

Даргомыжск1Й (1871, опера). Ли- 
шинъ (ГГЬсня Лауры, 1878). 

Когда въ раздумье ВсеволожскШ (1873) 

Когда-бъ не смут- Боро;цинъ(1858), Сокольскш (1863) 

Булах< )въ ( 1 868), Всеволожсшй 
(1871), ДаргомыжскШ, Спиро. 1Цу- 
ровскш, Арцыбушевъ (1873), Хомя- 
ковъ (1884). 



Каменный гость 
(1830). 



мое влеченье( 1833). 
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Колокольчики зве- Вьелгорскш (1852). 

нятъ (1825). 

Красавиц* (Все въ Мессъ (1839), Поллакъ, РимскШ- 

ней гармошя 1831) Корсаковъ. 

Къ Корнъ (Я пом- Титовъ (1829), Мельгуновъ (1832), 

ню чудное мгно- Миклашевскш (1846), Глинка (1857), 

венье (1825), Дингельштетъ (1857) К*, М*, Гирсъ, 

Шишкинъ. 

Къ портрету Жу- Кюи (1888). 
ковскаго (1818). 

Къ Морфею (1816). Титовъ (1860). 

Къ Морю (1824). Гунке (1860), Титовъ (1872). 

Къ ней (1816). Направникъ (1875). 

Къ*** (1817) Беллоли ( 1862) Даргомыжск1Й( 1862) 

Какъ на утренней Казаченко (дуэтъ). 
зар* (Легенда о 
Стенке Разине). 

Когда въ объят1я Шишкинъ. 

мои (1831). 

Лил* (1816). Алябьевъ (1873), Кастрюто-Скан- 

дербекъ, Мессингъ. 

Мицкевичъ (18134) Кюи (1875). 

Молитва (Отцы пу- Даргомыжскш (1860, на четыре го- 

стынники, 1836). лоса), Игнатьевъ (1869), Афа- 

насьевъ (1871). 

Мой милый другъ Григорьевъ (1875). Тутковскш, 

Гродзкш, Блуменфельдъ, Казаченко. 

Моцартъ и Сальери Римшй-Корсаковъ (1898, опера). 

(1830). 

Мадонна (Не мно- Костомарова, 
жествомъ картинъ 

(1830) 

Межъ горъ, лежа- Тутковсвдй. 
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щихъ полукругомъ, 

(Элеия.) 
Муза(Въ младенче- 
стве моемъ (1821). 
Мн'Ь васъ не жаль 
Мн Ь не спится 

(1817). 
Наслажден! с (1817) 
Ненаглядная ты. 
На холмахъ Грузш 

(1829). 



Не улетай живой 

мечты. 

Не пой красавица 

при мнЬ (1828). 



Не спрашивай, за- 

ч+,мъ (1817). 

Ночной зефиръ 

(1824). 



Ночь (1823). 



Глазуновъ. 

Бларамбергь, Блуменфельдъ. 
П. В1ардо, Дерфедьдъ. 

ТивольскШ (1877). 
ДаргомыжсшВ (1849). 
В1ардо (1864), Кашперовъ (1864), 
Римскш-Корсаковъ (1366), Брян- 
ски (1883). Антиповъ, Старцевъ, 
Гунстъ. 
Мери (1845). 

Глинка (1831). Кастрюто-Скандер- 
бекъ (1851), Балакиревъ (1865), 
Втардо (1865), Рубецъ (1868), Но- 
мазанскш (1874), Титовъ (1874), 
Лядовъ (1876), РимскШ-Корсаковъ, 
Усатовъ. ВобринскШ, Гирсъ. Рах- 
маниновъ. Арнольдъ, Н. Рубин- 
штейна 
Веллоли( 1862) Даргомыжсюй (1862). 

Верстовшй (1827), Глинка (1842), 
Безобразова (1850), Дингельштетъ 
(1856), ДаргомыжскШ (1862), На- 
правникъ (1875). Старцевъ (1877). 
В1ардо (1882). Фоссъ (1884), Еса- 
уловъ, Рубинштейнъ. 
В1ардо (1864), Скандербекь (1854), 
РимскШ-Корсаков ъ (1868), Гла- 



вачъ (1873), Офросимовъ (1878), 
ГродзкШ (1896), Альфераки, Поле- 
жаеву Рубинштейна 
Не искушай Шульцъ (1880). 

Надъ лесистыми Титовъ, Брянскш. 
брегами (1830). 

Ненастный день ЛисовокШ, РимскШ - Корсакову 
потухъ (1823). (Мелодекламащя). 
Нереида среди Глазуновъ. 

зеленыхъ волнъ 
(1820) 
Ответь (Н'Ьть, не Кн. Голицынъ (1860), 1бгансенъ. 
черкешенка (1826). 
Пиковая дама Чайковскш (1890, опера), Галеви 

(1834) (1850, опера). 

Пиръ во бремя чу- Ларошъ (1880) НажинскШ, Кюи. 

мы (1830), 
Погасло дневное Геништа (1857) Алоизъ. 
св-Ьтило (1820) . 
Подражаше Кора- Вендеръ. 

ну (1824). 
Подражаше п'Ьсн'Ь Глинка (1842) ДаргомыжскШ ( 1860), 
песней ( Въ крови Галлеръ (1873) ДаргомыжскШ ( „ Вер- 
горитъ огонь же- тоградъ" 1862) Альфераки, Глазу- 

ланья (1825): новъ. 
По дъвечеръ осенью Титовъ (1874). 
ненастной (1814). 
Подъ небом ь голу- Алябьевъ (1838, трю) Кюи, Соколь- 

бымъ (1826), скШ, Чубылкинъ. 
Полтава (1829). Даргомыжсюй (1872, дуэтъ Орлика 

и Мазепы) ВерстовскШ, 
Поповъ, Петерсъ („Казакъ"), Зы- 
бина („Теб*, но голосъ"). 
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Посл'Ьдте цв'Ьты^ 

(1825). 
Поэтъ (1830). 
Предчувспие ( 1828) 
Предъ испанкой 

(1819). 
Признате (Я васъ 

люблю, 1824). 

Приматы (Я 'Ьхалъ 

къ вамъ (1829). 

Прощай, свободная 

СТИХ1Я (1824). 
Пробуждеше (Меч- 
ты, мечты, гд* ва- 
ша сладость, 1816). 

Прости. 
Прощаше (1838). 



Пью за здравье 
Мери (1830). 



Шсня Фрица. 
ИЬвецъ, (Слыха- 
ли- ль вы, (1816). 



ЧайковскШ (1883, опера), Соколь- 
скШ (1859, опера). 
Кюи (1881), Аленевъ. 

Шеферъ (1885). 

Пауфлеръ (1853, трю). 

ДаргомыжскШ(1859), Зыбина(1861) 

Бусловъ. 

Яковлевъ (1855), Глинка (1857). 

Зыбина (1861), Бразоль(1877),Боб- 

рИНСКШ. 

Титовъ (1872). Гунке. 

ДаргомыжскШ (1851), Данауровъ 

(1870) Хриапановичъ (1875), Аля- 

бьевъ, РимскШ-Корсаковъ, Эман- 

уель. 

Н. Рубинштейнъ (1842). 

Вильбоа (1858, дуэтъ), Бороздинъ 

(1859), Гунке (0860), Варламовъ 

(1861) Вхардо (1 864), Зайцевъ ( 1868), 

Битнеръ (1870), Соколовъ (1870, 

дуэта), Воротникова, (1873, трю), 

Титовъ (1874), А. Рубинштейнъ 

(1876). 

Глинка (1850), Варламовъ (1861), 

Ларошъ (1888), Арнольдъ, Бер- 

тольдъ, А. Рубинштейнъ, Дарго- 

мыжсшй, Л. Ивановъ. 

Старцовъ (1877). 

Титовъ (1829), ВерстовскШ (1831) 

Божановсшй (1858), Вохина (1867), 
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Бураковъ (1869),Гольдшмитъ (1869), 
Фаминцынъ (1871), Гриммъ (1875), 
Хриспановичъ (1875 ), Рубинштейнъ 
(1878), Бертольдъ, Нечаевъ, Брян- 
ске, Соколовсюй. Чайковсюй. 



Поэтъ, не дорожи 


Всеволожсшй. 


любовью народной 




(1830). 




Пророкъ (1826). 


Кюй, Римшй-Корсаковъ. 


Птичка (Въ чуж- 


Преисъ. 


бин* свято (1822). 




Петербурга (Гд* 




прежде финсшй ры- 


Орловъ. 


боловъ, 1839) в 




Пиръ Петра В. 




(Надъ Невою, 1835). 


Альбрехтъ, Зайцевъ. 


Прощай, письмо 




любви (1825). 


Кюи. 


Пуншевая п^сня 


БрянскШ. 


(Силы четыре, 1816) 




Рогдана. 


Даргомыжсюй (1875, три оперныхъ 




отрывка). 


Разставаше (1830). 


Бар. Шель (1879), Вильбоа, Кап- 




ри, Кюи, Дерфельдъ. 


Роза (1815). 


Глинка (1838), Арнольдъ (1841), 




Самсонова, Даргомыжсюй. 


Русалка (1819). 


ДаргомыжскШ (1862, опера). 


Русланъ и Людмила 


Шольцъ (1824, балетъ), Глинка 


(1820). 


(1811, опера), Сычевъ (1822, „У лу- 




коморья дубъ зеленый"), Кленовсюй. 




(1899, тоже) 


Р^дЬсть облаковъ 


Римсюй- Корсаковъ. 



летучая гряда (1820), 
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Сербская п'Ьсня (Что Владиславлевъ (1869), Альбрехтъ 

ты ржешь (1839). 

Сказка о рыбак* и Минкусъ (балетъ). 

рыбкй (1832). 
Слышу-ли голосъ Усатовъ (1883). 
твой. 
Слеза (1815). Алябьевъ (1860), ДаргомыжскШ 

(1860), Влуменфельдъ, Зыбина 
(1862), Яковлевъ (1871), М*. 
Св'Ьжъ и душистъ. Кастрютъ-Скандербекъ (1851). 
Сновид-Ьше (1817). Кюи (1867), АрепскШ, Глазуновъ, 

Гунстъ, РимскШ-Корсаковъ, Холева, 
Соловей (1827). Вар. Шель (1879), Кюи, Чайков- 

СК1Й. 

Стансы (Филосовъ Вахметевъ. 

раншй, (1819). 
Стрекотунья -б^ло- МусоргскШ (1871). 

бока (1825). 
Спаси меня. Вителяро. 

Снова тучи надо Пауфлеръ, Пащусъ. 

мною. 
Счастливь, кто из- ВсеволожскШ. 
брань своенравно 

(1828). 
Талисманъ (1827) Титовъ (1829), Алябьевъ. 
Только что (1825). Кюи (1881). 
Торжество Вакха ДаргомыжскШ (1867, опера балетъ) 

(1817). 
Туча (1835). Рубиншгейнъ(1852, дуэтъ) Родзянко 

(1857), Ракитинъ (1875), Влумен- 
фельдъ, Куракинъ, Нусъ, Россель, 
Римшй-Корсаковъ, Альбрехтъ. 
Ты и вы (1828). Тан'Ьевъ (1845), ДаргомыжскШ 
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Три ключа (Въ сте- 
пи впрской, 1827). 
Трудъ (Мигъ вож- 
деленный наста лъ, 

1830). 
Увы, зач1шъ она 
блистаетъ (1820). 
Узникъ (1822). 

Умолкну скоро я 

(1821). 
Урну съ водою 
уронивъ (Царско- 
сельская статуя, 
1830). 
Утро. 
Хоть тяжело подъ 

часъ (1823). 
Цвйтокь (1828). 



(1859), Вулаховь (1861), Гурилевъ 
(1862), Вронниковъ (1865), Вар. 
Шель (1867), Гр. Кушелевъ, Безбо- 
родко (1869), Блейхманъ, Гунке 
Ладухинъ, Лескевичъ, РимскШ, Кор- 
сакову СоколовскШ, Спиро, Фоль- 
бортъ, Чуприновъ, Иранекъ 
Кюи, Волковъ. 

Азанчевшй. 



Черниковъ (1839), Бриттихъ (1866), 

Алябьевъ. 

А. Рубинштейнъ (1860), В1ардо 

(1864), Лобановъ (1882). 

Блуменфельдъ. 

Бусловъ. 



Соколь. 

Вильбоа (квартетъ). 



2*ш Иейег 
Цыгане (1824). 



Вхардо (1864), Кюи (1881), Николь- 
скШ (1883), А. Л*. Феста, Блумен- 
фельдъ, Римшй-Корсаковъ, Гродз- 
юй, Соколовъ. 
А. 1еп8еп. 

Рахманиновъ (1892, опера), 1онъ, 
(1897, опера), Ег1ап§ег. 
„Старый мужъ" Алябьевъ (1860) Кашперовъ 
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Лтичка" 



Черная шаль| 
(1820). 
Чужой для всЬхъ 
Что въ имени тебъ" 
моемъ (1829). 



Юноша и д'Ьва 
(1835). 

Я васъ любилъ 
(1829). 



(1861), Верстовшй (1861), Ру- 
бинштейнъ (1879) Зыбинн(1880) 
Вхардо (1882). 
— Вильбоа (1858. дуэтъ), Бороз- 
дит, (1859), Гунке (1860), Вар- 
ламов (1861), Вгардо (1864), Зай- 
цевъ (1868), Битнеръ (1870), Соко- 
ловъ (1870. дуэтъ), Воротниковъ 
(1873, трю), Титовъ (1874), А. Ру- 
бинштейнъ (1876), Альбрехтъ, Брян- 
ски, Зыбина, Лишинъ, Муравьевъ, 
Нусъ, Орловъ, Рубецъ, Соломиршй. 
Нейтвахъ (1831, балетъ) Геништа 
(1857) Вврстовсвгё (1861). 
Вильбоа (1874). 

Даргомыжсшй (1859), Римшй-Кор- 
саковъ(1866), Серебряниковъ (1868), 
Титовъ (1874), Кони (1890), Ладу- 
хинь (1891), Заремба, Конюсъ, 
Алябьевъ. 

Даргомыжсшй ( 1860) Донауровъ 
(1872), Кюи (1874), В1ардо. 
Булаховъ (1845), Миклашевшй 
(1846), Кашперовъ (1853), Шаблы- 
кинъ (1859), Даргомыжсшй (1861), 
Гурилевъ (1862), Гр. Кушелевъ 
Безбородко (1862), Делазари(1863), 
Дмитргевъ (1865), Бар. Шель 
(1867), Алябьевъ (1868), Гр. Шере- 
метьевъ (1870, трю), Толстой (1875), 
Вителяро (1876), Вилламовъ (1879), 
Смоленсюй (1881), Кюи (1889), 
ГродзкШ (1895), Варламовъ, М.* 
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Я здЬсь, Инезил1я 
(1830). 



Я жизнь любилъ 

Я пережилъ свои 

желанш (1823). 



Я умеръ отъ счастья 

Я видЬлъ смерть 

(1816). 
Я говорилъ тебЪ 

(1821). 

Я думалъ сердце 

позабыло (1828) 

Я памятникъ себ* 

воздвигъ (1836). 



Гр. Т.*, Сомовъ, Шуровсюй, Тут- 

ковскШ, Шеферъ, Данилевская, 

Мейндорфъ. 

Глинка (1844, Беллоли (1862), Со- 

коловъ (1875) Лишинъ (1875), Стар- 

довъ (1877) Аристовъ, Браунъ, Бу- 

словъ, Даргомыжсюй, Мейеръ, Юфе- 

ровъ. 

Алябьевъ (1868). 

Вальдъ (1853), Дтитргевъ (1854), 

Сакети (1857), Леви (1868), кн. Ку- 

ракинъ (1872), Макаровъ (1872), кн. 

Голицынъ (1874), Газовъ (1878), 

Богдановъ (1880), Лудвигъ (1883), 

Пане (1883), Алябьевъ, Блейхманъ, 

Мерингь, Симонъ, Шишкинъ. 

ЛадыженскШ (1873), ДаргомыжскШ, 

Римсшй-Корсаковъ. 

Аренсшй. 

С4товъ. 

Дмитр1евъ, Чумаковъ. 

Казаченко, КрыжановскШ, Кле- 

НОВСК1Й. 
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